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Kúpna zmluva Č. 25395/201 1-S34

TÁTo KÉPNA ZML[JVA Č. 25395/2011-S34 JÁ) DŇA (ďalej len ZmIuva)je uzavretá

v1EDZI:

(1) L\‘IAlLTEC SL()VAKIA, spol .s.r.o. so sídlo[n Rovniakova (4. 851 02 Bratislava. Slovenskárepublika, zapísaná v ohchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sro, vložka číslo:
10732JB, IČO 35687487, DIC: 2020348176. IC DPH: SK2020348 176, (d‘alej len Partner)

(2) Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s., so sídlum Drieňová 24, 820 09 Bratislava, zapísanáv obchodnom registri Okresného súdu Bratislava L, oddiel: Sa., vložka číslo: 3496/B. iČo: 35 914 921,
DIČ:2021920065. IČ DPH: SK2021920065, zastúpenú Ing. Pavlom Ďuriníkorn. PhD. — predsedompredstavenstva a generálnym riaditel‘om a Ing. Mgr. Martinom Štochmal‘om, PhD. podpredsedompredstavenstva (ďalej len ZSSK CARGO)

(3) (d‘alej len ZSSK CARGO)

(d‘alej spoločne aj Zmluvné strany alebojednotlivo Zmlu‘vná strana).

VZHĽADOM NA TO, ŽE:

(A) ZSSK CARGO je verejným obstarávatel‘om v 7mysle 6 ods. 1 písm. f) zákona č. 25/2006 Z.z.o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d‘alej
ako ZVO) a plní všetky povinnosti, ktoré mu takto vyplývajú z príslušných právnych predpisov priapI ikácii postupo v verej ného obstarávania.

(B) Táto zmluva je uzavretá podľa 409 a násl. Obchodného zákonníka a príslušných ustanovení 45zV°,

(C) Partner bol vo verejnom obstarávaní podprahovej zákazky na poskytovanie tovaru ‚Dodávkaveľkokapacitných tlačiarní“ vyhodnotený ako úspešný uchádzač verejnej súťaže vyhlásenej pod Zn.00732-WYT vo Vestníku verejného obstarávania Č. 13/2012 dňa 20.1.2012, na základe čoho je snímuzatváraná táto Zmluva.

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

1.1. Definície

Nas)edujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majúv Zmluve v akomkol‘vek gramatickom tvare nasleclovný význam:

Akceptačný protokol- akýkol‘vek písomný dokument, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných stránpotvrdia bezodkladne po tom, čo sa tak stalo riadne, včasné, bezchybné a úplné dodanie/poskytnutieTovaru/služby Partnerom ZSSK CARGO v súlade, v rozsahu, v kvalite, spósobom a za d‘alšíchpodmienok uvedených v Zmluve.

Cena- peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peĎažné protiplnenie, ktoré jeZSSK CARGO povinné zaplatiť Partnerovi za dodanie Tovaru Partnerom ZSSK CARGO podl‘aa v súlade so Zmluvou.

Dokumentácia- súbor listín a mých dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplnépoužívanie Tovaru vyhotovených v písornnej alalebo elektronickej forme v slovenskom jazykuzahiňajúci najmä. avšak nielen návod na použite, manuál, technickú / užívatel‘skú / systémová /administrátorská / operátorská dokumentáciu.

Döverné informácie- všetky a akékol‘vek údaje, dáta, podklady. poznatky, dokumenty alebo akékol‘vekmé informácie, bez ohl‘adu na formu ich zachytenia,:
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Kúpna zrnluia Č. 25395/2011-S34

(i) ktoré sa iýkajú Zmluvnej silany (najmä int)rrnácie o jej činnosti, štruktúre.

hospodárskych výsledkoch. všetky zmluvy, finančně. štatistieké a účtovně informácie.

inforinácie o jej majetku. aktívach a pasívach, pohl‘adávkaeh a závhzkoch, Inf rmácie

ojej technickom a prograrnovom vybavení, know-hoW. hodnotiace štúdie a správy.

podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených

právom priemyselného aleho mého duševného vlastníctva a všetky d‘alšie informácie

o Zinluvnej strane):

(iii ktoré sa [ýkajú zaniestnanuov Zmluvných strán (osobné údaje)

DPH- daň z pridanej hodnoty tak ako je detinoaná a upravená všeobecne záväznými právnymi

predpisrni Slovenskej republiky.

Faktúra- písomný dokument s náležitosťarni stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými

právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotovený podl‘a a v sťllade So Zmluvou, na základe ktorého

je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu uvedenú na Faktúre.

Kontaktná osoba- zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý je

oprávnený zastupovat‘ Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach sťivisiacich s plnením

preclmetu Zmluvy (najmä podpisovať Akceptačný protokol) ako aj v akejkol‘vek inej sávislosti

s plnením predmetu Zmluvy, pričom rozsah zastupovat‘ Zmluvná stranu móže byť ohmedzený v článku

9.4.

Kontaktné údaje- údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú alalebo doručujú akékoľvek

oznámenia, žiadosti. požiadavky. návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, výpovede

alebo akákoľvek má komunikácia predpokiadaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou.

Návrh — znamená návrh spósobu odstránenia Vád, ktorý je Partner povinný na požiadanie ZSSK

CARGO zaslat‘ ZSSK CARGO bez zbytočného odkladu. Návrh obsahuje najmä odhad času potrebného

na uskutočnenie každého z postupov uvedených v bode 6.3. písm. a) a d) Zmluvy, ako aj popis

stičinnosti vyžadovanej zo strany ZSSK CARGO na odstránenie Vád a akékol‘vek informácie, ktoré

móžu mať význam pre postup odstránenia Vád.

Občiansky zákonník- znamená zákon č. 40/1964 Zh. Občiansky zákonník vznení neskorších

predpisov.

Obchodný zákonník- znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších

predpisov.

Partner- fyzická osoba alalebo právnická osoba, ktorá je Zmluvnou stranou v rámci záväzkových

vzťahov Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe príslušného postupu zadávania zákazky v súlade So

zVO.

Pracovný deň- znamená deň, ktorý nie je sobotou, ncdel‘ou ani dňom pracovného pokoja ani dňom

pracovného voľna v Slovenskej repub!ike.

Tovar -

(i) hnutel‘ná vec (tovar);

uvedený v hode 2.2 Zmluvy, ktorý má byť na základe Zmluvy dodaný Partnerom pre ZSSK CARGO.

Neoddel iteľnou súčasťou Tovaru je Dokumentácia.

Vada- akákol‘vek vada, chyba, chybový stav, závada. nedostatok. porucha alebo akýkol‘vek iný

problém s plnením predmetu Zmluvy (časti plnenia predmetu Zmluvy) brániaci jeho riadnemu

alalebo bezchybnému užívaniu (vrátane právnych vád plnenia predmetu Zmluvy (časti plnenia

predmetu Zmluvy), aJaleho spósobujúci jeho čiastočnú alebo úplná nefunkčnosť, aJalebo spósobujúci

čiastočné aleho úplné ohmedzenie jeho použitiaJprevádzky a/alebo plnenie predmetu Zmluvy (časť

plnenia predmetu Zmluvy), ktorého spósoh. rozsah, kvalita a mé vlastnosti. nic sú v súlade

S ustanoveniami uvedenými v Zmluve).
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Kúpiia zniluva Č. 25395/2011-S34

Záručná doha doba, v rámci ktorej je Partner povinný hezplatne, na vlastné náklady odstraňovat‘
Vady, bez ohľadu na to. či vznikli pred podpisoni Akceptačného protokolu Zrnluvnýini stranami aleho
počas plynutia tejto doby.

1.2. Neoddelitel‘noLl súčasťou Zmluvy sú všetky jej prílohy. Neoddelitel‘noLl súčast‘ou Zmluvy sa stávajú aj
písomné dodatky. ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode.

2. PREDMET ZMI,UVY

2.1. Predmetom Zmluvy je:

(a) záväzok Partnera dodat‘ ZSSK CARGO predmet plnenia špecifikovaný v hode 2.2. a v
Prílohe č.2 za podrnienok uvedených v článklL 4. Zmluvy a plnit‘ d‘alšie povinnosti

dohodnuté v Zmluve; a

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi Cenu uvedená v Prílohe Č. I Zmluvy

2.2. Partner sa zaväzuje dodat‘ na základe tejto Zmluvy vel‘kokapacitné tlačiarne v počte 2 kusy (d‘alej
len Tovar) špecifikované v Prílohe č.2 Zmluvy s pevnou jednotkovou cenou bližšie špecifikovanou
v Prílohe Č. I Zmluvy vrátane dopravy na Miesto dodania - do administratívnej budovy ZSSK CARGO,
Zelezničná Č. I Košice 041 79. vrátane ich vyloženia, inštalácie, zaučenie obsluhy a poskytovat‘
stívisiace služby za podrnienok a spósobom uvedeným v článku 4. a nasl. Zmluvy.

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1. Cena za plnenie predmetu Zmluvy je stanovená dohodou Zmluvných strán aje uvedená v Prílohe Č. 1
Zml uvy.

3.2. Zmluvné strany sa dohodli na pevnej Cene uvedenej v článku 3. bode 3.1. a vPrílohe č.1 Zmluvy, v
súlade so zákonom Č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov.

3.3. V dohodnutej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknú v súvislosti
s poskytnutím plnenia predmetu Zmluvy ajeho odovzdaním ZSSK CARGO, vrátane dopravy, cla,
balného a všetkých ostatných nákladov Partnera.

3.4. Partner je oprávnený vystavit‘ Faktúru až po riadnom, včasnom a úplnom odovzdaní plnenia predrrietu
Zmluvy poskytnutého podl‘a tejto Zmluvy, na ktorý je platba podl‘a dohody Zmluvných strári viazaná.
Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti podl‘a zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH v znení neskorších
predpisov a číslo Zmluvy. Neoddeliteľriou prílohou Faktúry bude originál Akceptačného protokolu
podpísaného Kontaktnými osobami Zmluvných strán potvrdzujúci riadne, včasné, bezchybné a úplné
plnenie Partnera v sálade. rozsahu. v kvalite, spňsobom a za d‘alších podmienok uvedených v Zmluve.
Partner doručí ZSSK CARGO príslušnú Faktúru na adresu uvedená v Kontaktných ádajoch ZSSK
CARGO bezodkladne, najneskór však do 3 (troch) dní odo dňa jej vystavenia.

3.5. Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) dní odo dňa jej riadneho vystavenia Partnerom. V prípade,
že Faktúra nesplňa požadované náležitosti, je ZSSK CARGO oprávnené vrátit‘ ju bez zaplatenia
v lehote jej splatnosti Partnerovi. Dňom vystavenia opravenej/doplnenej/novej Faktúry 50 všetkými
požadovanými náležitost‘ami, začína plynáť nová 60 dňová lehota splatnosti.

3.6. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera uvedený
v Zmluve aJalebo na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného
účtti ZSSK CARGO. Všetky hankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s výnimkou poplatkov
vyrubených bankou Partnera.

3.7. K cene bude uplatnená DPH podl‘a podmienok platných v čase vzniku daňovej povinnosti.
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4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLIJVNÝCII STRAN

4. I. Partner Sa zavázuje dodať Tovar nasledovne:

a) Partner Sa zaväzuje v lehote do 30 dní od podpísanJa Zmluvy poskytnťiť predmet plnenia v rozsahu,

v množstve a v kvalite, špecitikovanej v Prílohe č.2, ktorú Partner deklaroval vo svojej ponuke,

ktorá je pripojená ako neoddeliteľná súčasť k spisovej dokumentúcii verejnej sťtťaže vyřilásenej vo

Vestníku verejného obstarávania Č. 13/2012 zo dňa 20.1.2012 pod značkou 00‘732 - WYT a za

podmieriok špecifikovaných v Zmluve.

b) Spolu s plnením prednietu Zmluvy sa Partner zaväzuje odovzdať ZSSK (‘ARGO aj príslušruí

Dokumentáciu, ktorej súčasťou je okrem mého aj:

- potvrdený záručný list

- návod na obsluhu v slovenskom jazyku

c) Partner Sa zavhzuje dodať plnenie podl‘a bodu 2.2. Zmluvy na servisnom stredisku ICT ZSSK

CARGO, Košice, Železničná L Zoznam osóh oprávnených prevziať predmet plnenia Zmluvy za

ZSSK CARGO je uvedený v bode 9.4. Zmluvy Kontaktné osoby ZSSK CARGO.

d) Odovzdanie predmetu plnenia poskytovaného na základe Zmluvy bude avizované Partnerom

písomnou formou (faxom, e-mailom, poštou) Kontaktnej osohe uvedenej v hode 9.4. Zmluvy.

v dennom pracovnom čase (Od 7:00 do 14:00 hod), najneskúr 24 hodín pred odovzdaním plnenia.

Za deň odovzdania plnenia Sa považuje podpísanie Akceptačného protokolu oboma Zmluvnými

stranami. Podpísaním Akceptačného protokolu Zml uvné strany potvrdia dodanie tovaru podl‘a

hodu 2.2. v súlade s Prílohou č.2 Zmluvy.

e) Partner je povinný zabezpečiť dovoz kompletnej dodávky Tovaru, zloženie na miesto dodania,

kompletnú inštaláciu vrátane spotrebného materiálu. odskúšanie Tovaru a zaškolenie min. 2 osób

ZSSK CARGO v deň dodávky na mieste dodania Tovaru vrátane inštruktáže pre rutinnú

prevádzku a údržbu. Partner zabezpečí školenie osób ZSSK CARGO na vlastné náklady.

t) Partner sa zaväzuje zabezpečiť záručný servis prostredníctvom servisnej pobočky certifikovanej

výrobcom zariadení. Partner je povinný reagovať na požiadavku na výkon servisu do 12 hodín po

obdržaní písomnéřto oznámenia o potrebe vykonania servisného zásahu od Kontaktných osóh

ZSSK CARGO a d‘alej postupovať v zmysle článku 6. Zmluvy.

4.2. V prípade, že Partner nesplní povinnosť podl‘a bodov 4.1. až 4.3 Zmluvy je ZSSK CARGO oprávnené

od Zmluvy odstúpiť bez vzniku povinnosti akejkol‘vek náhrady škody.

4.3. Okrem povinností, ktoré je Partner povinný splniť a/alebo dodržiavať podl‘a mých ustanovení Zmluvy

je Partner povinný:

(a) Chránit‘ predmet plnenia pred poškodením pri ínanipulácii, preprave, vonkajšími vplyvmi,

odcudzením okrem mého aj prostredníctvom vhodného balenia Tovaru.

(b) Vyznačit‘ na obale Tovaru presné oznaČenie a špecifikáciu Tovaru, druh a množstvo plnenia

(c) Dodržiavať, zachovávaf a rešpektovat‘ okrem všeobecne záväzných právnych predpisov SR

aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sú Partnerovi známe a predpisy o bezpečnosti

a ochrane zdravia pri práci a požíarnej ochrane. ZSSK CARGO nezodpovedá za pracovné

ani mé úrazy zaíriestnancov Partnera podiel‘ajúcich sa na plnerií predmetu Zmluvy. ku

ktorým došlo v priestoroch ZSSK CARGO; Partner zodpovedá za všetku a akúkol‘vek ujmu,

ktorá vznikne ZSSK CARGO v dúsledku porušenia záväzkov Partnera v zmysle tohto

ustanovenia (vrátane ujmy spósobenej tretím osobám a ujmy v podohe sankcie uloženej

ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v dósledku porušenia záväzkov Partnera a s tým

spojené náklady.
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(d) Riadť sa pri plnení predmetu Zmhvy pokynrni ZSSK (‘AR(i() a konat‘ v stUade sjťho
zúuj rnami

(e Zahezpečt‘ na svoje vlastně riziko a na vlastné náklady všetky povolenia/ cerriikáty/
licencie a ině doklady požadované právnymi predpismi jednotlivých štátov, ktoré sťt
porrebné a/alebo nevyhnutné pre riadne a včasné plnenie predmetu Zmluvy,

5. ĎLši DOHODNUTÉ PODMIENKY

5.1 LmlLtvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovat‘ poskytnúť sťičinriost‘ potrebnú na plnenie
predmetu Zmluvy. Zmluvné struny sa d‘alej zaväzujú intrmovaf sa o všetkých skutočnostiach
relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a závézkov vyplývajúcich im z Ziriluvy,
ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zrnarit‘ aiebo podstatne st‘ažit‘ plnenie predmetu Zmluvy.

5.2. Ak Zmluvná strana spósobí porušením svojich povinností a/alebo závdzkov vyplývajúcich jej zo
Zmiuvy a/aleho nedodržaním/porušením vyhlásení a!alebo záruk urobených v Zmluve akúkoľvek škodu
druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnost‘ na náhradu škody takto spsobnú
druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami 373 a nasl. Obchodného zákonníka.

5.3. Pohl‘adávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení Zmluvy nie je možné
postúpit‘ tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner bez
predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi pohl‘adávku, ktorú má voči ZSSK
CARGO, tretej osobe. je Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške nominálnej
hodnoty postťípenej pohl‘adávky.

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

6.1. Partner sa zaväzuje poskytnúť plnenie predmetu Zmluvy v súiade. v rozsahu. v kvalite. spösobom a za
ďalších podmienok uvedených v Zmluve a ručí za to, že poskytnuté plnenie nemá Vady a že funkčnost‘
a použitie poskytnutého plnenia bude pine zodpovedať funkčným vlastnostiam a špecifikácii uvedenej
v Prílohe č.2 Zmluvy.

6.2. Partner zodpovedá za Vady, ktoré má predmet plnenia v okamihu, ked‘ prechádza nebezpečenstvo
škody na ZSSK CARGO, aj ked‘ sa Vada stane zjavnou až po tomto čase. Partner zodpovedá takisto za
každú Vadu, ktorá vznikne pred okamihom alebo po okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete. ak je
spásobená porušením jeho povinností. Partner zodpovedá za Vady v plnom rozsahu. V prípade vzniku
škody z titulu nezodpovedajúcej kvality bude za škodu zodpovedať Partner v plnom rozsahu vrátane
ušlého zisku. ZSSK CARGO musí kvalifikovaným spósobom reklamovať skrytú Vadu do 24 mesiacov
od termínu dodania a prevzatia predmetu pinenia. Ak má predrnet zmluvy pri jeho preberaní zjavné
vady ZSSK CARGO odmietne z týchto dóvodov predmet zmluvy prevziať.

6.3. Ak Partner uskutoční plnenie predmetu Zmluvy s Vadami, Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK
CARGO móže:

(a) požadovať, v lehote písomne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád uskutočnením
náhradného alebo dodatočného plnenia a požadovat‘ odstránenie právnych vád, aJalebo

(b) požadovat‘, v lehote písomne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád opravou plnenia, ak
sú Vady opravitel‘né, alalebo

(c) odsttipiť od Zmluvy okamžite a bez uvedenia dóvodu.

6.4. Partner je povinný na požiadanie ZSSK CARGO podl‘a hodu 6.3. zaslat‘ ZSSK CARGo bez
zhytočného odkladu Návrh. ZSSK CARGO je povinná v lehote 10 pracovných dní od obdržania
Návrhu, tento Návrh schválit‘, podmieniť splnenírn určitých podmienok, alebo odmietnut‘. V prípade
odmietnutia Návrhu je ZSSK CARGO oprávnená určiť Partnerovi dodatočnú lehotu na predloženie
nového Návrhu, alebo je oprávnená uplatnit‘ ostatně nároky uvedené v bode 6.3. V prípade, že ZSSK
CARGO neobdrží od Partnera Návrh najneskór do 10 dní od jeho vyžiadania, vzniká Partnerovi
povinnost‘ uhradit‘ ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške l00c z Ceny vadného plnenia predmetu
Zmluvy a to na vyzvanie ZSSSK CARGO v lehote a spósohom uvedeným vn výzve.

7



Kúpna zmluva Č. 25395/2011-S34

6.5. Záručná doba je 24 mesiacov a začína plynLít‘ momcntwn prechodu nehezpečcnstva škody na [ovare.

6.6. Partner sa zavzuje hezpiatne, na vlastné náklady a v lehote písolnne určenej ZSSK CARGO podl‘a

hodu 6.3. odtránit‘ Vadu predmetu plnenia, bez oh)‘adu na to, či Vada vzmkla pred podpisom

Akceptačného protokolu aleho počas plynutia Záručnej doby.

6.7. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú ZSSK CARGO nemóže užívať predniet plnenia pre jeho

Vady, za ktoré zodpovedá Partner.

7. SANKCIE

7.1 V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s plnením predrnetu Zmluvy, je ZSSK CARGO

oprávnené uplatnit‘ si voči nemu zmluvná pokutu vo výške 0,03% z Ceny Tovaru uvedenej v bode 3. I.

Zmluvy, za každý a to aj začatý deň omeškania, pričom mu vzniká právo odstúpit‘ od Zmluvy.

7.2. V prípade že sa Partner dostane do omeškania s odstránenírn Vady v lehote stanovenej ZSSK CARGO,

je ZSSK CARGO oprávnené uplatnit‘ si voči Partnerovi zrnluvnú pokutu vo výške 0.03% z ceny To‘aru

uvedenej v bude 3. 1. Zmluvy, za každý a to aj začatý defi omeškania.

7.3. V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do 10

dní po tom, čo mu hola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Partner oprávnený uplatúovaf si

voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej čiastky a to za každý aj začatý deň

omeškania v súlade s 369 Obchodného zákonníka.

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE

8.1. Akékol‘vek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, sáhlas/nesáhlas, schválenie/odmietnutie

schválenia, výpoved‘ alebo akákol‘vek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená

Zmluvou (d‘alej len Korešpondencia) musí mat‘ písomnú tbrrnu a musí byt‘ doručená Zrnluvnej strane

poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na Kontaktné údaje

Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa

dohodli, že akékol‘vek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Zniluvy budú doručované len

prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou.

8.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán uvedené v

tejto Zmluve, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla,

prípadne inú nová adresu určená na doručovanie písornností. V prípade akejkol‘vek zmeny adresy

určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa

príslušná zmluvná strana zavázuje o zmene adresy hezodkladne písomne informovat‘ druhú zmluvná

stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej

strane pred odosielaním Korešpondencie . V každom prípade je však záväzné doručenie do sídla

zmluvnej strany.

8.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia

zásielky, ak hola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade

vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za doručená na tretí deň od jej vrátenia

a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o tom nedozvedela.

9. KONTAKTNÉ ÚIAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN

9. 1. Kontaktné údaje Partnera(doplní uchádzač)

Adresa
Telefón

Fax
Internet

9.2. Kontaktné osoby Partnera (doplní uchádzač)

8
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E-mail

9.3. Kontaktně údaje ZSSK CARGO

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.Adresa
Drieňová 24 I, 82009 Bratislava. Slovenská republika
Železničná spoločnosť Cargo Slov akia, a.s., Fakturačné centrumAdresa pre zaslanie Faktúry
)rieúová 24 1, 820 09 Bratislava, Slovenská republika

Telefón
- 421 2 2029 7776/4

Fax F42t 243420389
[nternet www.zscargo.sk

9.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO

Meno a priezvisko Telefón E-mail Oprávnenie

10. TRVANIE ZMLUVY

10.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká:

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený;

(W nadohudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných strán
v súlade s bndom 10.2 Zmluvy:

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkol‘vek zo Zmluvných
trán s súlade s bodom 10.3 Zmluvy;

(d) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená;

10.2. Odstúpit‘ od Zmluvy móže ktorákol‘vek zo Zrnluvných strán v prípade podstatného porušenia
zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa
rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy. na ktoré sa pudl‘a ustanovení Zmluvy
viaže možnosť odstúpiť od Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných povinností sa považujú za
nepodstatné vzmysle 346 zákona č. 513/1991 Z.z.. Písomné odstúpenie od Zmluvy nadobúda
platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane s účinkami od teraz . Odstúpenie od
Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol
v dósledku porušenia povinností.

10.3. Zmluvu možno vypovedať len písomne a to aj bez udania dóvodu. Výpovedná lehota je I (jeden)
kalendárny mesiac a začína plynuť prvým dňom kalenclárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom
mesiaci. v ktorom bola písomná výpoved‘ Zmluvy doručená druhej Zmluvnej strane. Uplynutím
výpovednej lehoty Zmluvy zaniká.

10.4. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas eXistencie
Zml uvy.

9
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11. VLASTNÍCKE PRÁVo

11 1. Vlastnícke právo a nehezpečenstvo škody na predmete plnenia prechádza z Partnera na ZSSK CARGO

okarnihotn podpisu Akceptučného protokolu Zmluvnými stranami.

12. DÓVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ

12.1 Pre ochranu ohchodného tajomstva platí 10 z. Č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám

a o zmene a doplnení niektorých zákonov a 1 7 a násl. Ohchodného zákonníka.

13. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA

13.1. Zmluva. jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa nadia všeobecne závhznými právnymi

predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokol‘vek

ustanovenia ktoréhokol‘vek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je

kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne aleho

čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov

vzniknutých na jej základe.

I 3.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a!alebo rozpor Zmluvných strán. ktorý vznikne zo Zmluvy alebo v

akejkol‘vek súvislosti s Zmluvou (vrátane akýchkol‘vek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia,

platnosti, účinnosti, eXistencie alalebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami

Zmluvných strán vedenými v clobrej viere a s dobrým úmysloni. Ak Sa takýto spor. nezrovnalosť

aiaIebo rozpor nepodarí vyniešiť ani vzájornnými rokovaniami Zmluvných strán najneskór do 30

(tnidsat‘) dní odo dňa ich začatia, je ktorákol‘vek Zmluvná strana oprávnená podat‘ návrh na príslušný

súd v Slovenskej republike.

14. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

14.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu určitá odo dia platnosti zmluvy do

ukončenia platnosti záručnej doby vrátane. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma

Zmluvnými stranami a účinnost‘ podl‘a zákona.

14.2. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán formou

písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve. podpísuných Zmluvnými stranami.

14.3. Všetky prílohy Zrnluvy tvoria jej neoddelitel‘nú súČasť. V prípade akéhokol‘vek rozporu medzi

ustanoveniami alalebo znením Článkov Zmluvy a ustanoveniami a/aleho znením príloh Zmluvy, majú

prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov Zmluvy.

14.4. Zmluva sa vyhotovuje v piatich rovnopisoch, pričom ZSSK CARGO obdrží tni rovnopisy, Partner dva

rovnopisy. Zmluva bude vypracovaná len v slovenskom jazyku. Všetka komunikácia medzi Zmliivnými

stranami bude prebiehať výlučne v slovenskom jazyku.

14.5. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spósobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvnú

vol‘nosť nie je žiadnym spósobom obmedzená. Zmluvné strany d‘alej vyhlasujú, že Zrnluvu uzatvorili

na základe ich skutoČnej, slobodnej a vážnej vóle, ktorú prejavili určito a zrozumitel‘ne, Zmluvu

uzatvorili dobromysel‘ne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni

za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečí[ali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak

súlilasu s obsahom Zmluvy ju vlastnorLlčne podpísali.
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PODPiSOVÁ STRANA

Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s. MAILTEC SLOVAKIA, spol.
s.r.o.

Predseda predstavenstva a generál ny ri aditeľ konateľ
Ing. Pavol ĎLlriník, PhD. Ing. Zdenek Bednařĺk

Podpredseda predstavenstva a riaditel‘ odboru konatel‘
ekonomiky Ing. Silvia Lebedýnska

Ing., Mgr. Martin StochmaV, PhD.
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Príloha č.2 - Špecifikácia a r[echllické parametre Tovaru

Zariadenia musia spÍňat‘ minimálne tieto požiadavky:

- Aiadková tlačiareň
- Velkost papiera - fyzická: výška 40.5‘ šĺrka 27

- Sirka tlače: max 345 mm
- Rýchlost‘ tlače minimálne 1500 riadkov za minútu

- Integrovaná správa tlače
- Monitor životnosti pásky
- tlačiareň v prevedení skrinka
- LAN rozhranie
- Dolný zásobník na papier
- Zadný zásobnĺk papiera
- Kompatibilita zo systémov SAP R!3

Technické parametre Tovaru - doplní uchádzač

12
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PRI1VFRON IX
ÁÁDKOVÉMATICOVÉ RYCHLOT!SKÁRNY

Skutečné osobnosti

Printroníx má ‘ýsostno postavení mezi světovými výrobci extrémně výkonných jehličkových

(tzv. řádkovych mabcových ) hskáren a tiskovych řešení. Jejich výrobky mají povést nekompromisně

kvalitních špičkových zařízen. která vždy udavaji tón technologickému vývoji v loto oblasti.

Nová řada Printronx P7000 ještě upevňuje domuntni pozci řádkove-maticové technologie

Printronix na trhu a nese v sobě celou řadu inovací i zásadních konstrukčn!ch změn, ke kteryn se

v mezičase dospélo. Spičkové. extrémně výkonné jehličkové tiskárny jsou vlajkovou lodí Printronixu

a poskytují svým uživatelům nevídaný poměr výkonu, spolehlivosti a mnohostrannosti na straně

jedné a příznivé ceny, včetně velice nízkých provozních nákladů, na straně druhe.

ROSTE S POTŘEBAMI INOVATIVNÍ• ŠPIČKA SVE KATEGORIE OTEVŘENY DO BUDOUCNI.

ŠPIČKA SVÉ KATEGORIE
V základních užitných parametrech, stejně jako v úrovni

dílenského zpracování a v možnostech mnohostranného

využítĺ, je P7000 špičkou mezi řádkovými-maticovými

tiskárnami na trhu.

OTEVŘENÝ DO BUDOUCNA
Konstrukční platforma řady P7000 je připravena pro

implementaci řady možných budoucích doplnění a

inovací tak, aby odpovídala očekávaným standardům

a po řadu let byla špičkou v jehličkových tiskových

řešeních.

PrintroniX určuje již tři desetííetí tvář trhu s výkonnými jehličkovými tiskárnami

1988 2005
překonání hranice vnitřní inteligence tiskárny

1000 tiskových pro vyšší kvalitu a provozní

řádků za minutu stabilitu tisku

.L.
I

1982 1994 1998
integrace inteligentního plně autonomní a dosud nepřekonaný systém

grafického jazyka PGL a jako celek vyměnitelná komplexní vzdálení správy

Cade-V pro tisk čárových kódů tisková mechanika i síťového tisku - PrintNet

U

D

D1
—J

O

Q.

ROSTE S POTŘEBAMI
Řada P7000 je dělena do čtyř výkonnostních kategorií.

kdy lze upgradem přelít časem do té vyšší, pokud to

potřeby vyžadují.

INOVATIVNÍ
PrintroniX vyvinul řádkový-maticový tisk a je dodnes

určujícím nositelem zásadních novinek v této kategorii.

1974
představení

první průmyslové
řádkové-maticové

tiskárny

1996
architektura PSA — jednotné

tiskové řešení pro jehličkové,
laserové i termotransferové

tiskárny Printronix

I

I



RC USTNÍ, VŠESTRANNÝ A CENOVĚ VÝHODNÝ
P7000 nabízí nevídanou stabilitu tisku. Pokud Vaše tisková
úloha musí být plynule dokončena za všech okolností, pak
volte tiskárnu z řady P7000.

Z hlediska nákladů na tisk Vám tato technologie nabízí tu
nejekonomičtejší variantu. P7000 je schopna zpracovat
i specifické typy tiskových formulářů velký počet
samoprůpisných kopií, nestandartní formáty, diskrétní tisk,
kombinace textu a čárových kódů. L

etYl‘tli‘
ji

P7000 NABÍZÍ
• Maximální spolehlivost — při nízkých nákladech a

nepřetržitém provozu

Ultrakapacitní barvící pásky — sytý a kontrastní tisk za
ještě nižší cenu

• Vnitřní inteligenci — autonomně kontroluje kvalitu tisku,
náklady na tisk a plánuje tiskové postupy

• Nový design podstavce — lepší ovladatelnost a přístup
k papíru

• Jednoduchá obsluha usnadňuje používání a zvyšuje
tiskovou produktivitu

MAXIMÁLNÍ SPOLEHLIVOST
Žádná jiná technologie než řádková maticová od
firmy PrintroniX Vám nezajistí takto stabilní a prakticky
nepřetržitý tiskový výkon. Každá nová řada ještě posouvá
hranici těchto parametrů směrem nahoru. Stejně tak
P7000 vychází z vysokého standardu předešlích generací
tiskáren Printornix a díky řadě dalších technologických
vylepšení dosahuje ještě vyšší provozní stability a
odolnosti v kritických tiskových úlohách a to vše při
dalším snížení provozních nákladů.



ULTRAKAPACITNÍ BARVÍCÍ PÁSKY*
Nový vývoj se odráží i v konstrukci barvící pásky a tím

pádem v ještě nižší ceně bsku. Printronix vykazuje

dramaticky nejnižší provozní náklady, až 10 krát nižší

než u laserových nebo ostatních jehličkových tiskáren.

Printronix investoval do nových materiálů tiskové textilní

lenty, barviva a do nové konstrukce pásky. Výsledkem je

zcela nová barvící páska s o 20% vyšší sytostí a kontrastem

při tisku a s až třikrát delší životností pro modely v

provedení na podstavci. Bezobslužná doba tisku se tímto

výrazně prodlužuje, zvyšuje se efektivita tísku a klesá

jeho cena.

VNITŘNÍ INTELIGENCE TISKÁRNY
P7000 disponuje vnitřním mechanismem pro nepřetržitou

kontrolu tiskového procesu, což elim;nuje výpadky, přináší

zcela konstantní kvalitu tisku, maximálně využívá kapacitu

barvících pásek a hlavně nezatěžuje obsluhu.

Pro administrátory tisku poskytuje P7000 nepřetržité a zcela

vyčerpávající informace o průběhu tiskového procesu a

to přímo na operátorském panelu nebo pomocí vzdálené

komunikace, kdy lze monitorovat a plně ovládat tiskárnu

nebo skupinu tiskáren z libovolného bodu LAN nebo

WAN. Vzdálená komunikace může být ze strany tiskárny i

jednosměrná, formou emailových nebo SMS hlášení.

Vyšší kapacita barvící pásky prodlužuje bezobslužný

interval tisku a snižuje jeho náklady.

Automatická, nepřetržitá kontrola aktuální životnosti

pásky.

* Patentováno



NOVÝ SK‘J TISKÁRNY V PROVEDENÍ
NA PODSTAVCI
Modely na podstavci mají zcela novou konstrukci:

• Nový tvar víka usnadňuje manipulaci s barvícĺ páskou
a papírem

• Vnitřní prostor je větší a tak lze použít ultrakapacitní
barvící pásky a až 3X prodloužit bezobslužný interval

• Zvětšená kolečka zjednodušují přesouvání tiskárny

• Standartně lze volit výstup papíru víkem tiskárny nebo
v její zadní části

• Při použití výstupu víkem tiskány a díky
zdokonalenému způsobu jeho vysouvánĺ lze tisknout
i velmi krátké tiskové úlohy.

ODHLUČNĚNÝ KABINET
Nový odhlučněný kabinet vykazuje ještě nižší hladinu
hluku při tisku a předučuje tyto tiskárny pro použití v
běžných kancelářských provozech. Papír na vstupu
i výstupu je uzavřen uvnitř boxu a je tak chráněn před
případnými nečistotami. Velice jednoduchý a přitom
maximálně funkční systém drátěných vodĺtek a řetízků
zabezpečuje bezproblémový průchod a následný sklad
papíru i u velice objemných balíků.

Pro vyšší gramáže papíru, kde pasivní způsob skládání
nemusí postačovat, je k dispozici aktivní výstupní skladač
integrovaný do kabinetu. Toto řešení pak umožňuje
bezobslužný tisk dlouhých tiskových úloh i u objemných
balíků s limitní tloušťkou papíru.

ĺ
Výstup víkem tiskárny Zadní výstup

I

Nový design tiskárny na podstavci

-

Nový design odhlučněného kabinetu



VÍCE NEŽ SNADNÉ POUŽÍTÍ
Při vývoji nové řady tiskáren vycházel Printronix z

Z požadavků zákazníků na ještě větší zjednodušení základní

obsluhy a ovládání:

Trny pro nasazování pásky jsou upraveny pro velice

snadné nasazení a sejmutí rovněž upravené pásky.

— která se sama usadí do optimální polohy.

o • Pro lepší orientaci obsluhy mají všechny ovládací a

_J adjustační prvky modrou barvu.

• Kontrolnĺ panel je barevně odlišen a jeho tlačítka mají

rychlejší odezvu.

• Quick Setup menu shrnuje a jednoduše seskupuje

základní konfigurační postupy a usnadňuje nastavení

tiskárny.

• Automatické ukládání nastavení chrání před ztrátou

konfigurací.

• Nový způsob regulace přítlaku při tisku je oddělen od

funkcí otvírání a zavírání opěrného válce. Po výměně

pásky nebo papíru je předvolený přítlak zachován i pro

další tiskové úlohy.

Nová regulace přítlaku



ZACHOVANÉ UŽITNÉ HODNOTY
Oblast informačních technologií prochází natolik rychlým
vývojem, že pokud má být dnešní tisková periferie
moderní a soudobá i v blízké a střední budoucnosti, je
třeba použít konstrukční platfomu, která umožní řadu
budoucích doplnění a úprav, až se tyto stanou novými
standardy. Takovou platformou je architektura PSA®3,
kterou využívá kontroler nových tiskáren P7000. Jeho
kapacita a potenciál je natolik veliký, že nepochybně
vyhoví novým požadavkům na síťovou komunikaci
a zpracování dat při tisku a to i v dlouhém časovém
horizontu. Fyzická životnost tiskových ústrojí Printronix
je totiž někde okolo 1 0-ti let.

PŘIPOJITELNOST A KOMPATIBILITA
P7000 má nejširší možnosti z hlediska připojitelnosti do
systémů a použitých emulací. Je k dispozici kombinace
rozhraní Ethernet, bezdrátový Ethernet, Paralelní,
sériové a Coax-Twinax. Dvojice těchto rozhraní lze pak
provozovat v režimu automatického rozpoznání aktivního
rozhraní, což umožňuje použití P7000 v komplikovaných
komunikačních platformách a jednoduchou migraci mezi
IT systémy. Dostupné jsou emulace P-Series, PGL,
VGL (Code-V), DEC LG, PCL2, ANSI, IPDS, CT a
nejčastěji užívaný jazyk Serial matriX. Velmi důležitá je
rovněž bezproblémová kompatibilita jednotlivých emulací
mezi řadou P7000 a předešlými generacemi tiskáren
PrintroniX.

FLEXIBILITA A ADAPTABILiTA
P7000 je vybaven vnitřním substitučním mechanismem,
kdy lze na úrovni tiskárny, na jejím vstupu, upravovat,
zaměňovat či vynechávat libovolné datové či řídící
sekvence. Takto lze P7000 optimalizovat pro tisk z
jakékoliv i velmi nestandartní aplikace, bez nutnosti

ETHERNET S ÚPLNOU KONTROLOU TISKU
Existuje řada lT systémů s konektivitou Coax-Twinax,
která momentálně migruje na Ethernetovou platformu.
Průvodním jevem je bohužel ztráta velmi propracovaného
systému kontroly tisku a komunikace s tiskárnami.
Ethernetová komunikace je v tomto směru strohá.
P7000 disponuje protokoly TN5250 a TN3270, potažmo
PDS, které zachovávají v Ethernetovském prostředí

dokonalou kontrolu nad tiskem tak, jak tornu bylo u
Twinaxově připojených zařízení.

PRJNTNET ENTERPPISE
PrintNet je unikátní Ethernetové tiskové rozhraní, které
umožňuje úplnou vzdálenou správu tiskány a to v rámci
libovolně velkých až celosvětových sítí. Prostřednictvím
speciálního remote software na straně správce tisku
a tiskárny P7000 s PrintNetem na straně druhé, lze z
libovolného místa na světě ovládat na dálku tiskárnu
P7000 v takovém rozsahu, jako by správce stál přímo u
ní. Samozřejmě mimo výměny pásky a papíru, tiskárna
však sama generuje systém upozornění, že potřeba
jednoho nebo druhého se blíží a to pomocí sítě nebo
SMS či e-mailových zpráv tak, aby se obsluha mohla
včas dostavit k tiskárně a provést ty minimální ruční
úkony, které ještě jsou pro provoz P7000 nutné.

• Vyšší efektivita — Centrální vzdálená kontrola,
monitorování, konfigurování a správa tisku nad všemi
tiskárnami v rámci LAN a WAN.

• Kratší tiskové prostoje — Předvídání prostoje a
včasné upozornění snižuje jejich délku a četnost.

• Maximální bezpečnost - Použítí vzdálené zprávy
umí uzamknout řadu funkcí tak, aby je nepovolaným
zásahem přímo u tiskárny nebylo možno nevhodně
přenastavit.

• Kompatibilita — P7000 je plně kompatibilný ve
vztahu ke starším generacím řádkových-maticových
tiskáren a stejně tak k aktualním řadám laserových
a termotransferových tiskáren Printronix. Současně
je P7000 otevřena možným změnám dle budoucího
vývoje IT.

__
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zásahu do vyšších systémů.
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MODELTISKÁRNY P7205 P7210 P7215 P7220

P7005 7l5

Rychlost tisku (řádků/min., velká / malá písmena)

Htgh Speed 500/428 1000/855 1500/1289

Data Processing 375/300 750/600 1125/900

Near Letter Duality 200/154 400/306 600/459

Grafický tisk (palců za minutu)

60X48dpi 63

6OXl2dpi 42

90x96dpi 21

Rychlost podávání
papíru (palců/sec.) 12 20 25 38.5

Kontaktní, řádková, maticová

High Speed, Data Processing,

Near Lefler Ouality

10, 12, 13.3, 15, 17.1,20
(mimo NLQ pro 20 bodů/palec) maximum

180 dpi horizontálně, 144 x 96 dpi vertikálně

Do 13,6“ (345.4 mm)

Printronix P-Series, P Series XQ,

Serial Matrix, IBM ProPrinter III XL,

Epson FX-1050

PGL/VGL, ANSI 3.64, PDS (TwinaX and

Ethernet), TN5250, TN3270, PCL 2,

DEC LG, TwínaX, CoaX 8 TwinaX -

IBM 5225 Models 1,2, 3,4, IBM 4234

Model 2, 12. CoaX - IBM 3287 Model I

and 2, IBM 4234 Model 1, podporované

módy BSC, SCS/LU1, DSC, a DSE.

Volitelně písma tučné, kurzíva, dvojitá

šířka, dvojitá výška, přeškrtnuté,

podtržené, horní index, dolní índex

Unicode UTF-8 a přes 100 národních

znakových sad včetně IBM World Trade,

ECMA Latin 1, DEC Multinational, IBM

Code Page 437, 850, 852, 1250, ISO

Latin 8859/2 OCR A, OCR B

NLQ Serif, NLQ Sans Serif, Data

Processing, High Speed, OCR A, OCR B

30 rezidentních kódů, včetně Code 39,

EAN 8/13, UPC A/E, Postnet, Royal Mail,

lnterleaved 2 of 5, and PDF 417

Traktorový papír skládaný nebo z role s

vodicí okrajovou perforací

OD 3“ do 17“

Max. 6 vrstev papíru

Do tlouštky 0,025‘

Spodní vstup štěrbinou v přední části

tiskárny do dvojice vodicích traktorů,

umístěné nad tiskovým mechanismem

Spodní podávání

Kontrola papíru Detekce přítomnosti papíru čidlem s

alarmem, detekce pohybu papíru čidlem

s alarmem

TISKO\‘Y SOFTWARE A OVLADAČE

PrintroniX PrintNet Enterprise remote management software

SAP Device Types

Windows 95/98/NT/2000/XP

V,J 1‘P,A‘I/7M rijiRFij

Standard Integrovaný “print management s automatickym

monitoringem životnosti barvicí pásky

Optional Automatický skladfač papírů SureStak‘ pro

P7210, P7215 a P7220

Rozšířený box (dveře) pro 14‘ 8 17‘ formuláře

Speciální čidlo pro formuláře s tmavou

zadní stranou

Optional Nádstavba pro snažší manipulací s papírem

.l7V/Ci PÁr‘Y 2F/U‘ITRONIX

Ultra Capacity Pásky s velkou sytostí tisku, určené pro tisk

čárových kódů, OCR zón a textových aplikací

s životností 90 milionů znaků

Label Pásky pro potisk etiket S lesklým a natiranym

povrchem s životností 65 milionů znak

DOSTUPNÁ ROZHRANÍ PRO PŘIPOJENÍ TISKÁREN

Serlal Sériové rozhraní RS-232 (RS-422 optional)

Parallel paralelní rozhraní lEEE-l 284/Centronics

(standard)

Data Products (opttonal)

Ethernet Sl ové LAN rozhranní PrintNet Enterprise

10/100 Base T (optional)

Wireless Bezdrátové rozhraní Ethernet 802.llb jako

options (Wireless Compatible Radios — podpora

WiFi PCMIA karet Lucent (ProXim) Orinoco Gold

a Cisto AIR-LMC352 — MMCX konektor)

Lucenť‘ (ProXim) Orinoco Gold nebo CiscoT‘

AIR-LMC352 (MMCX konektor)

Twinax Integrované TwinaX rozhraní pro přímé připojení

IBM systémů 36/38 a AS/400 nebo přes IBM

3174, 3274 a 3276 „cluster controller“ (optional)

CoaX Integrované coax rozhraní pro připojení k IBM

3174, 3274 nebo 3276 „cluster controller“

(optional)

Auto Switching Automatická detekce a přepínání aktivního portu

s připojením

P7205 P7210 P7215 P7220

P7005 P7010 P7015

175W 260W 390W 475W

Automatická detekce 100-1 20 VAC, 200-240

VAC, 50/60 Hz
Splřiuje normu „Energy Star‘, spotřeba v

klidovém stavu méně než 28 W

(energy saving mode)

PRACOVNÍ PROSTŘEDÍ

Akustický hluk P7005 -- 62 dBA

(per ISO 7779) P7010 — 65 dBA
P7015 —68 dBA

Pracovní teplota od 10 to 40 C

PRINTRONIX Österreicfl GmbH,
Schdnbrunner Schlossstralle 5,
A-l 120W/en, Austria
Tel: +43 (0) 1 81039 60

8 Fax: +43(0(1 810396012

Pro seznam poboček Printronix navštivte, prosím, www.printronix.com/contacts a pro

bližší dotazy piště na emeasales@printronix.com

O 2005 Printron/x, Inc. Vhechna práva vyhrazena Printronix, ThermaLine, PrintNet. PSA, LvserLine, POL, IGP, T5000e. T5000r, SmartLine, RFID Smart,

SOli<, SI..F SLPP. SLPA, 00v, 00V Data Manager. SMT, 5r 5L5000e, SL5000r jsou ochranná nebo registrované známky Printronie, Inc Vhechny

ostatni ochranné známky, názsy irem produktů a loga jsou majetkem jejich řádných držitelů. Prir-.tronix, inc použ/vá recyklovatelne materiáiy pro baleni

sch produktů. Technické parametry 7sřízen/ zde uvedené mohou byt výrobcem aktualizovány

PRIľ‘JĺRON X

2000/ 1700
1500/1200
800/615 Optional

Optional

125 187 250

83 127 167

42 61 83

‚J

2
JJ

D

D
D
D
ľ.

Z

CI)
P
O
-J

C,

ZAKLADNÍ PARAMETRY

Metoda tisku

Způsob tisku

Hustota tisku

Rozlišení

Tisková šířka

KOMPATIBILITA
Standardní emulace

Rozšířené emulace

Dynamický výběr fontů

Rezidentní znakové sady

Fonty

Rezid entí čárové kódy

POTISKOVATELNÝ PAPÍR

Typ

Šířka papíru

Počet kopií

Gramáž papíru

Dráha papíru

Podávání papíru

SPOTŘEBA

Typická spotřeba
Napájení

Shoda

ROZMĚRY Pedestal

Výška 36“ (914 mm)

Sířka 25.3“ (640 mm)

Hloubka 21.2“ (538 mm)

Hmotnost 148 lbs. (77.2kg)

Cabinet With SurtoStok

425“ (1080 mm) 42.5“ (1080 mm)

270“ (686 mm) 27.0“ (686 mm)

29.0“ (737 mm) 33.75“ (857 mm)

2851bs. (129.3 kg) 3051bs. (138.5 kg)

P7205 — 50 dBA
P7210 --50 dBA
P7215 -52 dBA
P7220 53 dBA

CL O AL CRINTI IiiI L NABLL o.



Kúpna zmiuva Č. 25395/201 I-S34

PríIa Č 2 - Špecifikácia a Technické parametre ‘[ovaru

Zariadenia musia sp[ňat‘ minimálne tieto požiadavky:

Radková tlačiareň
Velkost papiera - fyzická: výška 405‘ šírka 27‘
Sirka tlače: max 345 mm

- Rýchlost tlače minimálne 1500 riadkov za minútu
- Integrovaná správa tlače
- Mon tor životnosti pásky
- tlačiareň v prevedení skrinka
- LAN rozhranie
- Dolný zásobnĺk na papier
- Zadný zásobník papiera
- Kompatibilita zo systémov SAP R!3

Technické parametre Tovaru -

12
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